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Uživatelská příručka 
Prohlášení o shodě pro toto zařízení naleznete na: www.technaxx.de (v dolní liště pod položkou 
„Konformitätserklärung“). 
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku. 
 
Vlastnosti 

• Zachycuje vysoce kvalitní video a zvuk přímo přes rozhraní USB 2.0 bez nutnosti zvukové karty. 
• Umožňuje dokončit stylové video ve třech krocích – vytvářejte speciální efekty, upravujte klipy a 

další. 
• Sdílejte hotové projekty na DVD, pásce, webu nebo mobilních zařízeních. 
• Podporuje nastavení jasu, kontrastu, odstínu a sytosti. 
• Nevyžaduje externí napájení. 
• Plug & Play zařízení – snadné připojení a používání. 
• Vysokorychlostní zpracování a reálný čas přehrávání. 
• Součástí balení je profesionální software pro úpravu videa (vhodný i pro použití s 

notebookem). 
• Podpora všech formátů: DVD+/-R/RW, DVD+/-VR, DVD-Video. 
• Snadná instalace. 

 
Systémové požadavky 
Kompatibilní s operačními systémy: 
Windows 7 / Windows 8 / Windows Vista / Windows XP 

http://www.technaxx.de/


1. Instalace hardwaru 
POZNÁMKA: Pokud je v počítači aktivní antivirový software, vypněte jej během instalace softwaru. 
Před prvním připojením zařízení k počítači vložte „CD-ROM“ do mechaniky a klikněte na 
„Autorun.exe“. 
Zobrazí se okno se spuštěným instalačním softwarem, podobné jako na obrázku níže. 

 
 
 
 

(a) Vyberte možnost „Install Driver“. 
Poté zvolte jazyk instalace. Klikněte na „Next“ a systém zobrazí okno, jak je uvedeno na 
následujícím obrázku. 
Pokračujte kliknutím na „Next“. 

 
 
 
 



 
 
Zobrazí se další okno. Klikněte na „Next“. 
(obrázek výběru umístění instalace) 

 
 
 
Zobrazí se další okno. Klikněte na „Install“. 
(obrázek potvrzení instalace programu) 

 
 
 
 



 
 
Zobrazí se další okno. Klikněte na „Finish“. 

 
Po dokončení instalace ovladače je nutné restartovat počítač. 
 
 
 
(b) Připojte zařízení do portu USB2.0. 
Pokud se zobrazí výzva, zvolte „No, not this time“ a klikněte na „Next“. 
Vyberte možnost „Install the software automatically“ a klikněte na „Next“. 
Může se zobrazit okno týkající se „OEM Capture“. 
Pokud se objeví upozornění na testování loga Windows, vyberte „Continue Anyway“. 
Když se zobrazí okno „Completing the Found New Hardware Wizard“, klikněte na „Finish“ pro 
dokončení instalace ovladače. 
 
 
 
POZNÁMKA: 
Pokud jsou nalezeny další komponenty, opakujte výše uvedený postup, dokud se nezobrazí zpráva 
„Found new hardware: Your hardware is installed and configured use“. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
(c) Nyní zkontrolujte, zda jsou ovladače nainstalovány správně. 
Připojte zařízení k počítači. 
Klikněte pravým tlačítkem myši na „My Computer“ a levým tlačítkem na „Properties“. 
Klikněte na „Hardware tab“ a poté na „Device Manager“. 
V okně Device Manager klikněte na +imaging devices. 
Pokud je vše správně, měli byste vidět „OEM Capture“. 
POZNÁMKA: 
Pokud se vedle zařízení objeví žlutá značka, znamená to, že ovladač není nainstalován správně. 
V takovém případě ovladač odstraňte, odpojte zařízení od počítače a nainstalujte ovladač znovu. 

 
 
 
 

2. Instalace softwaru 
Vložte CD-ROM do počítače a vyberte „Install Application“. 
V následujícím okně zvolte Setup Language a klikněte na „Next“. 
Zvolte „I accept the terms of licence agreement“ a klikněte na „Next“. 
Klikněte na „Finish“ pro dokončení instalace aplikačního softwaru. 
Dvojklikem otevřete ikonu „Honestech VHS to DVD 2.0 SE“, která se zobrazí na ploše, a spusťte 
aplikaci pro převod VHS na DVD. 
 
 
 

3. Aplikace VHS na DVD 
(a) Je nutné nastavit software pro zachytávání videa. 
Dvojklikem spusťte ikonu „Honestech VHS to DVD 2.0 SE“ na ploše. 



V následujícím okně pomocí rozbalovací nabídky nahoře vyberte vstupní video zařízení jako „OEM 
Capture“. 

 
 
(b) Poté klikněte na tlačítko „Video Setting“ v ovládacím panelu softwaru. 
Zobrazí se okno, ve kterém je třeba podle typu vstupního signálu vybrat „Composite“ nebo „Svideo“ 
jako vstupní zdroj pro vaše zařízení, a poté kliknout na „OK“. 
Klikněte na ikonu „Control“ v tomto okně. 
Musíte vybrat standard videa odpovídající vašemu videozdroji. 
Jakmile se objeví zjištěný signál, klikněte na „OK“. 

 
 
 
(c) Pokud je video zařízení správně připojeno k výstupnímu zařízení a počítači, můžete začít sledovat a 
nahrávat video. 
 
 
 



(d) Před zahájením nahrávání videa vyberte formát výstupního souboru z rozbalovací nabídky, typ 
videa, kvalitu a délku nahrávání. 
Také můžete zvolit výstupní složku, kam se uloží nahrané video. 
(e) Poté klikněte na červené tlačítko „Record“, abyste spustili nahrávání videa. 
Během nahrávání, pokud vyberete „Commercial Cutting“, můžete vystřihnout část videa, kterou 
nechcete uložit. 
 
Když chcete nahrávání ukončit, klikněte na bílou ikonu Stop (u nahraného souboru v pravém horním 
rohu okna). 
 
Pokud zvolíte „Recording and Burning“ a kliknete na červené tlačítko „Record“, proces vypalování 
začne ihned po dokončení nahrávání pro stanovenou délku záznamu. 
Pokud chcete upravit nahraný video soubor, vyberte možnost „Edit“, čímž otevřete následující 
okno. 
 
Nejprve dvakrát klikněte na ikonu nahraného souboru, který chcete upravit, nebo přetáhněte soubor 
do přehrávacího panelu – video se začne přehrávat. 
 

 
 
 
 
(f) Během fáze úprav můžete odstranit scény z nahraného videa. 
Také můžete rozdělit své video na více scén a přidat mezi nimi přechodové efekty pomocí storybook 
rozhraní. 
Pokud máte zachyceno více scén, můžete je spojit do jednoho souvislého klipu s přechody mezi 
jednotlivými částmi. 
Abyste mohli scénu oříznout nebo odstranit část klipu, je třeba vytvořit dva samostatné klipy – jeden 
před oříznutou částí a druhý po ní. 
Pomocí storyboardu lze dokonce spojit dva samostatné klipy do jedné scény. 



Klikněte na tlačítko „Preview“ pro zobrazení náhledu upraveného videa před uložením. 
Poté klikněte na „Merge and Save“ a nastavte formát výstupního souboru videa na „MPEG“ nebo 
„DV-AVI“. 
Klikněte na „Burn“, abyste vstoupili do následujícího okna. 

 
 
 
(g) Můžete vybrat výstupní formát videa. 
Klikněte na tlačítko „Option“, abyste vybrali zařízení pro zápis na CD/DVD. 
Vyberte název disku a správný vstupní typ videa, poté klikněte na „OK“. 
Vyberte soubor nebo klikněte na ikonu „Add clips“, abyste přidali další soubory. 
Video soubory můžete upravovat pomocí funkce „Create Menu“, která umožňuje: 
vytváření kapitol, výběr obrázku pozadí, výběr obrázku navigačního tlačítka, nastavení počtu klipů na 
stránku a přidání textu. 
 
POZNÁMKA: Funkce „Create Menu“ nepodporuje formáty VCD, SVCD, Data CD ani Data DVD! 
 
Poté vložte prázdné CD nebo DVD do vypalovací mechaniky a klikněte na „Start“, abyste publikovali 
video soubory. 
Klikněte na tlačítko „Help“ (v pravém horním rohu softwarového panelu). 
Přečtěte si soubor nápovědy „Honestech VHS to DVD 2.0“, který vám pomůže s používáním 
softwaru. 
 
 
 
 
Obsah balení: 
USB 2.0 Video Grabber TX-20, CD-ROM (obsahuje ovladač a profesionální software pro úpravu videa), 
uživatelský manuál 
 
 
 



 
 
 
 
Technické specifikace 
Parametr Hodnota 

Complies Universal Serial Bus Specification Rev. 2.0 

Video format NTSC / PAL 

Video input 1x RCA composite, 1x S-Video 

Video 
resolution 

NTSC: 720 x 480 @ 30fps / PAL: 720 x 576 @ 25fps 

Audio input Stereo audio (RCA) mm, USB bus power 

USB Compliant USB2.0 free port 

CPU Pentium III 800 above 

HD 
600MB volného místa na disku (pro instalaci programu a podporu formátů souborů) 
a 4GB volného místa na disku (pro záznam a úpravu videa) 

Memory 256MB of RAM 
 Displej kompatibilní s Windows s rozlišením minimálně 1024 x 768 
 Kompatibilní zvuková karta Windows 

Weight 45 g 

Meas (L with cable) 25,5 × (W) 2,8 × (H) 1,5 cm 
 
 
Pokyny pro ochranu životního prostředí 
Obalové materiály jsou recyklovatelné suroviny a lze je znovu použít. 
Staré zařízení nebo baterie nevyhazujte do běžného domovního odpadu. 
 
Čištění: 
Chraňte zařízení před znečištěním a prachem (použijte čistý hadřík). 
Nepoužívejte hrubé, abrazivní materiály, rozpouštědla ani agresivní čisticí prostředky. 
Zařízení po vyčištění otřete. 

 
Distributor: 
Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG 
Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Germany 
 
 
 
 
 


